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tlatollacuiloliztli: el acto de escribir 
historias, o palabras y dichos de 
otros.2

tlatollaliani: poeta.1 escritor que compo-
ne.1 poeta, o componedor de versos, 
o de cosa semejante.2

tlatollaliliztli: condición en contracto.1 
poesía.1 el acto de componer algo así, 
o de poner condición en el contrato.2

tlatollaneltililli: palabras, o dichos 
verificados, con autoridades de 
escritura. &c.2

tlatolli: dicho.1 embajada.1 palabra.1 
habla.1 mensaje.1 cuento que se 
cuenta a otros.1 palabra, plática, 
o habla.2 Véase también: tetlatol,
notlatol, itlatol, totlatol, amotlatol. 
tlatolli +: determinación de acuerdo 
o de congregación. {necepan tlatolli}2

añadidas palabras. {tlacecepanolli 
tlatolli}1 latín, lengua latina. {latin 
tlatolli}1 hablar en lengua extraña. 
{cecni tlatolli ic nitlatoa}1 palabras 
de vida. {yoliliz tlatolli}2 palabras que 
tocar o se enderezan a mi persona. 
pret.: onotechpa tlachix in tlatolli. 
{notechpa tlaehya in tlatolli}2 no 
cualesquier palabras de por ay. 
{amozan ilhuiz tlatolli}2 historia de 
cosas antiguas. {yehuecauh tlatolli}2 

tlatolli quitetemotinemi: novelero, 
amigo de novelas.1 amigo de oír 
nuevas, o novelero.2

tlatolloa: tratarse de algún negocio y 
entender en el remedio del.2

tlatollotl: historia.1 historia.2 Véase 
también: tetlatollo, notlatollo. 
tlatollotl +: latinidad de esta lengua. 
{latin tlatollotl}1

tlatolmaca, nite: sobornar, o persuadir 
algo a otro. pret.: onitetlatolmacac.2 
consejar mal.1 sobornar.1

tlatolmachiyotl: figura parábola o 
semejanza.1 parábola, semejanza, 
o figura.2

tlatolmachtiqui +: gramático enseñado 
en ella. {molatin tlatolmachtiqui}1 
gramático o latino. {mo latin tlatol-
machtiqui}2

tlatolmelahua, ni: interpretar, glosar 
o declarar y exponer algo. pret.:
onitlatolmelauh.2 notar algo en 
otra cosa.1
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